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292.
 �Galerius római császár a jelenlegi Siófok területén zsilipet építtetett.

 �This area has been inhabited since the Roman times. The Roman 
emperor, Galerius ordered to build a sluice on Lake Balaton. „Lacus 
Pelso” is the Roman name of the lake.

 �Dieses Gebiet war schon in der römischen Zeit besiedelt. Der Kaiser, 
Galerius, hat auf dem derzeitigen Platz der Stadt eine Schleuse bauen 
lassen.

1137. 
 �Fuk, mint falunév megjelenése.  

A Siófok szóösszetétel 1790 óta ismeretes.

 �Fuk was the name of the village.  
Siófok, as the name of the town is known since 1790.

 �Der Name des Dorfes war „Fuk”, erst seit 1790 nennen wir es Siófok.

1705. 
 �II. Rákóczi Ferenc fejedelem a mai címer alapjául szolgáló pecsétet 

adományozott Fok falunak.

 ��Ferenc Rákóczi II, Prince of Transylvania, gave a seal to Fok that served 
as a model for the current coat of arms of Siófok.

 �Franz II. Rákóczi, Fürst von Transsylvanien hat für Siófok einen 
Stempel geschenkt, der dem heutigen Wappen zugrunde liegt.

1736. 
 �Felépült a barokk stílusú plébániatemplom.  

(Ennek helyén épült fel a ma látható plébániatemplom,  
felszentelése 1904-ben történt.) 

 �The parish church was built in Baroque style.  
(After the reconstruction, the church was consecrated in 1903.) 

 �Die Pfarrkirche wurde im Barockstil gebaut.  
(Die Kirche wurde nach dem Umbau 1903 geweiht.) 

HISTORY OF SIÓFOK | STADTGESCHICHTE

VÁROSTÖRTÉNET
1846. 

 �Megalakult a Balatoni Gőzhajózási Részvénytársaság,  
a Kisfaludy kerekesgőzöst vízre bocsátották.

 �The steamship company of Lake Balaton was founded.  
People have been able to travel on Kisfaludy ship since then.

 �Die Dampfschiffahrt AG von Plattensee wurde gegründet,  
das Dampfschiff Kisfaludy wurde flottgemacht.

1861. 
 �Forgalomba helyezték a Déli Vaspályatársaság  

Buda-Nagykanizsa közötti vasútvonalát.

 ��The railway between Buda and Nagykanizsa was opened.
 �Die Eisenbahnlinie zwischen Buda und Nagykanizsa wurde geöffnet.

1863. 
 �Siófok vasúti megállót kapott. 

 ��Siófok got a railway station. 
 Siófok hat eine Zughaltestelle bekommen. 

1893. 
 �Ünnepélyes keretek között megnyitották az új fürdőtelepet.

 �Opening ceremony was held for the new bathing resort. 
 Die Badsiedlung wurde unter festlichen Äußerlichkeiten eröffnet.

1912. 
 Megépült Siófok jelképe, a víztorony.

 �The Water Tower as the symbol of Siófok was built. 
 Der Wasserturm, das Symbol von Siófok, wurde gebaut.

1968. 
 Siófok városi rangot kapott. 

 �Siófok received the rank of town.
 Siófok hat den Rang „Stadt” bekommen.
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Vasútállomás • Railway station • Bahnhof
Millennium park
 �A Déli Vasúttársaság Buda-Nagykanizsa közötti vonalszakasza 1861-ben 

nyílt meg. Siófok 1863-ban kapott vasúti megállót, s a város ekkor indult 
el a fürdővárossá válás útján. A vasútállomás ma látható épületét 1904-ben 
emelték. 

 �The railroad of the Southern Railway Company between Buda and 
Nagykanizsa was opened in 1861. Since 1863, there has been a stop for the 
trains in Siófok. This is when the tourism of the town begun to flourish. The 
building of the railway station was constructed in 1904.

 �Die Eisenbahnlinie zwischen Buda und Nagykanizsa wurde im Jahre 1861 
gebaut. Seit 1863 halten Züge der Südbahn auch in Siófok, dann begann 
Siófok Badestadt zu werden. Das neue Bahnhofsgebäude wurde im Jahre 
1904 eröffnet. 

Hajóállomás • Port • Schiffhafen
Krúdy sétány / Krúdy Promenade
 �A balatoni személyhajózás 1846-ban, a Kisfaludy gőzhajó vízre bocsátásával 

indult meg. Napjainkban a siófoki a Balaton legforgalmasabb kikötője. 

 �The steamship Kisfaludy was put into operation in 1846. This moment 
meant the beginning of passenger shipping on Lake Balaton. Nowadays, 
Siófok has the busiest port around the lake.

 �Die Personenschifffahrt am Balaton begann mit dem Stapellauf des 
Dampfschiffes „Kisfaludy” im Jahre 1846. Heute ist der Hafen von Siófok 
der Größte am See.

Thanhoffer villa
Karinthy F. u. 4. / Karinthy F. Str. 4.
 �A villát 1897-ben építtette Thanhoffer Lajos orvosprofesszor. 1919-ben 

Horthy Miklós főhadiszállásaként szolgált, majd 1945 után államosították 
s üdülőként működött. 2013-ban teljes körű felújításon esett át. A város 
tulajdonában lévő épület ma vendégházként üzemel. Nem látogatható.

 �The Villa Thanhoffer near Jókai Park, which now functions as a guest house, 
was built by professor doctor Lajos Thanhoffer in 1897. Only open for stay-
in guests..

 �Die Villa wurde im Jahre 1897 von dem Arzt Lajos Thanhoffer gebaut. Der 
Besitzer des Gebäudes ist die Stadtregierung von Siófok. Das Gebäude im 
Besitz der Stadt funktioniert als Gästehaus der Stadtregierung. Es ist nicht 
besuchbar.

Jókai villa
Batthyány u. 2. / Batthyány Str. 2.
 �A Batthyány és Mártírok útja sarkán álló impozáns villaépület 1897-ben 

épült. 1903-ban e házban töltötte élete utolsó nyarát Jókai Mór a tulajdonos 
vendégeként. A villa jelenleg magántulajdonban áll, panzióként üzemel.

 �The famous Hungarian novelist, Mór Jókai spent his last summer in this villa 
in 1903. The building was completed in 1897 and now operates as a hotel.

 �Das Haus wurde im Jahre 1897 gebaut. Mór Jókai, der berühmte ungarische 
Schriftsteller, hat seinen letzten Sommer in diesem Gebäude im Jahre 1903 
verbracht. Die Villa steht derzeit im Privatbesitz, funktioniert als Pension.

Vasútállomás • Railway station • Bahnhof Hajóállomás • Port • Schiffhafen

Krúdy villa
Mártírok útja / Mártírok Str.
 �A villa a XIX. század végén épült, Ellinger Ede fotóművész panziójaként 

működött. Krúdy 1914-től 1919-ig minden nyarát ebben a házban töltötte, 
s 1915-ben itt ismerte meg Várady-Rózsa Zsuzsát, akit később feleségül 
vett. A villa jelenleg panzióként üzemel.

 �The villa was constructed at the end of the 19th century and functioned as 
photographer Ede Ellinger’s guest house. Gyula Krúdy, the great Hungarian 
writer, and journalist met his wife, Zsuzsa Várady-Rózsa here. The building 
now operates as a guest house.

 �Die Villa wurde am Ende des 19. Jahrhunderts gebaut und war die Pension 
des Fotografen Ede Ellinger. Der berühmte ungarische Schriftsteller Gyula 
Krúdy lernte 1915 in der Villa seine spätere Frau Zsuzsa Várady-Rózsa 
kennen. Die Villa ist heute wieder eine Pension.

Hajdani Sió és Hullám szállodák
Former Sió and Hullám Hotels
Ehemalige Hotels Sió und Hullám 
Petőfi sétány 1. / Petőfi Promenade 1. 
 �Az épületek Siófok első szállodái voltak, 1893-ban nyitották meg kapuikat. 

1945 után üdülőként működtek, majd 2001-től oktatási célokat szolgálnak. 
Nem látogathatók.

 �The hotels were built in 1893. Nowadays, these buildings are used for 
educational purposes. They are not open for the public.

 �Die Hotels wurden im Jahre 1893 gebaut. Die Gebäude funktionieren heute 
als eine Hochschule, und sie sind nicht besuchbar. 

SIGHTS | SEHENSWÜRDIGKEITEN

LÁTNIVALÓK

Jókai villa Hajdani Sió és Hullám szállodák

Krúdy villaThanhoffer villa
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Sarlós Boldogasszony római katolikus plébániatemplom
Roman Catholic Church • Römisch-katholische Pfarrkirche
Fő u. 57. • Fő Str. 57. 
 �A város központjában álló templom 1903-ban épült neoromán stílusban. Dr. Báró Hornig Károly veszprémi püspök 

szentelte fel 1904. július 3-án Sarlós Boldogasszony tiszteletére. Itt található a Balaton vidékének legnagyobb 
orgonája. 

 �Built in 1903, in Neo-Romanesque style. It was consecrated by doctor Károly Hornig, bishop of Veszprém. The biggest 
organ of the Balaton region can be found here.

 �Die Kirche wurde 1903, im neo-romanischen Stil gebaut. Sie wurde von dr. Baron Károly Hornig Bischof von Veszprém 
geweiht. Hier findet man die größte Orgel des Balatons.

Református templom
Calvinist Church • Reformierte Kirche 
Kele u. 10-13. • Kele Str. 10-13.
 �Az 1923-ban épült kis imaház helyén 1990-ben indult meg az új templom építése Ripszám János és Pápay György 

tervei alapján. A modern stílusú templom felszentelésére 1994. szeptember 3-án került sor. 

 �The house of worship was built in 1923 then the construction of the church started in 1990 according to János Ripszám 
and György Pápay’s plan.  The consecration of the church was on 3 September 1994.

 �Auf dem Platz von einer kleinen Kapelle wurde 1990 der Aufbau der neuen Kirche aufgrund der Pläne von János Ripszám 
und György Pápay begonnen. Der Weih der modernen Kirche war am 3. September 1994. 

Szent Kereszt római katolikus templom
Roman Catholic Church • Römisch-katholische Kirche 
Darnay tér • Darnay Square 
 �A modern stílusú templom 1998-ban épült. 2004-ben helyezték el a templom külső falán Varga Tamás szobrászművész 

Krisztus feltámadása című alkotását, mely a közlekedési balesetekben elhunytaknak állít emléket.

 �The modern church was built in 1998. Tamás Varga sculptor’s work called „Resurrection of Jesus” was placed on the outer 
wall of the church in 2004. The art piece preserves the memory of those who died in traffic accidents. 

 �Die Kirche hat nach modernischem Art in 1998 gebaut. Seit 2004 findet man an der äußeren Wand der Kirche 
„Die Auferstehung von Christus“ (Werk von Bildhauer Tamás Varga). Die Schöpfung gedenkt der Verstobene der 
verkehrsmäßige Unfälle. 

Szent Kilit római katolikus plébániatemplom
Roman Catholic Church • Römisch-katholische Pfarrkirche
Siófok-Kiliti, Asztalos u. 4. • Asztalos Str. 4.
 �A templom védőszentje és a településrész névadója Szent Kilit pápa. Emlékét Magyarországon csak a kiliti templom 

őrzi, az oltárkép az ő megdicsőülését ábrázolja. Kiliti a XIV. század eleji pápai tizedjegyzék szerint egyházas hely volt.  
A mai, klasszicizáló késő barokk templomot 1801 és 1804 között emelték a korábbi helyére.  

 �The area of the city was named after St. Anacletus who is called St. Kilit in Hungarian, thus the name „Kiliti” for this part 
of the town. St. Anacletus is also the patron saint of the parish church. In Hungary, only this church preserves his memory 
with the alterpiece depicting his apotheosis.  According to the records from the 14th century, Kiliti had a church at that 
time. The late baroque parish church known today was built in its place between 1801 and 1804. 

 �Der Schutzpatron und der Namensgeber der Kirche ist Papst Sankt Kilit. Die Kirche ist die einzige in Ungarn, was das 
Andenken des Papsts beschützt. Das Altarbild stellt ihre Verklärung dar. Kiliti hat seit dem XIV. Jahrhundert eine Kirche. 
Die Kirche wurde nach klassischem und barockem Art unter 1801-1804 gebaut.

Evangélikus templom
Lutheran Church • Evangelische Kirche
Oulu park
 �Az organikus stílusú épületek legszebb hazai képviselői közé tartozó siófoki evangélikus 

templomot Makovecz Imre tervezte az 1980-as évek közepén. Az épület nagy 
részben fából készült, s megépítéséhez Siófok finnországi testvérvárosának, Oulunak 
evangélikus gyülekezete járult hozzá jelentős anyagi segítséggel és a faanyag egy részének 
rendelkezésre bocsátásával. Tiszteletből Siófok városa a templom körüli területet Oulu 
parknak nevezte el. A templom felszentelésére 1990. június 30-án került sor.

 �One of the most beautiful examples of organic architecture in our country is the 
Lutheran church of Siófok designed by Imre Makovecz. The church is mostly 
made out of wood. The Lutheran Congregation of Oulu, the sister city of Siófok 
donated part of the material and gave financial support for the construction.  
In honour of their donation, the city of Siófok named the park surrounding the church 
Oulu park. The church was consecrated on June 30th, 1990.

 �Die Evangelische Kirche in Siófok ist eine aus den schönsten organischen Gebäuden in 
Ungarn, die in der Mitte der 1980er Jahre von Imre Makovecz geplant hat. Das Gebäude 
hat vornehmlich aus Holz gemacht. Bei der Verwirklichung von der Plänen hat die 
evangelischen Kirchengemeinde von Oulu (Finnische Partnerstadt von Siófok) mit Mittel 
und Holz geholfen. Deswegen hat Siófok die Umgebung der Kirche ehrenhalber als „Oulu 
Park” genannt. Der Weih der Kirche war am 30. Juni 1990.
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Ásványmúzeum 
Kövecses-Varga Lajos gyűjtemény

Mineralmuseum 
Lajos Kövecses-Varga Collection

Mineralien Museum 
Lajos Kövecses-Varga Sammlung

8600 Siófok, Kálmán Imre sétány 10. 
Siófok, Kálmán Imre Promenade 10.
www.asvanymuzeum.hu
asvanymuzeum@gmail.com
+36 20 532 5257

Kálmán Imre Emlékház 
Imre Kálmán Museum 
Emmerich Kálmán Gedenkhaus 
8600 Siófok, Kálmán Imre sétány 5. 
Kálmán Imre Promenade 5.  
emlekhaz.kalman.imre@gmail.com 
emlekhaz.konyvtar-siofok.hu 
+36 84 311 287

 �Kálmán Imre Siófokon látta meg a napvilágot 1882. október 24-én.  
Az operettkirály legnépszerűbb művei közé tartozik a Csárdáskirálynő, 
A bajadér, a Marica grófnő, a Cirkuszhercegnő, A chicagói hercegnő 
és az Ördöglovas. Egykori szülőháza 1987 óta emlékmúzeumként 
várja az érdeklődőket. Az emlékház földszinti termeiben a zeneszerző 
pályafutásával ismerkedhet meg a látogató, s közben Kálmán Imre 
varázslatos dallamaiban gyönyörködhet.

 �The world-famous operetta composer was born on 24 October 1882 in 
Siófok. For the 105th anniversary of Imre Kálmán’s birth, a memorial 
exhibition was opened in Siófok on 22 October 1987, in his childhood 
home. The exhibition in the ground-floor rooms of the house presents 
the artists, the major stages of his career and some interesting events in his 
private life. The upper floor of the house functions as a gallery. One of his 
most significant operetta compositions is The Csárdás Princess.

 �Der weltberühmte Operettenkomponist ist am 24. Oktober 1882 in Siófok 
geboren. Zum 105. Jahrestag der Geburt Emmerich Kálmáns wurde am 22. 
Oktober 1987 eine Gedenkausstellung in Siófok, in seinem Geburtshaus 
eröffnet. Die Ausstellung in den Räumen im Erdgeschoss stellt Emmerich 
Kálmán, den Menschen, die wichtigsten Stationen seiner Laufbahn 
und die interessanteren Geschehnisse seines Privatlebens vor. Im oberen 
Geschoss des Emmerich Kálmán Gedenkhauses funktionieren temporäre 
Aussellungen. Die berühmteste Operette von Emmerich Kálmán ist Die 
Csárdásfürstin.

10

 �Közép-Európa legnagyobb magán ásványgyűj-
teménye. Államilag védett gyűjtemény 3000 
világritkasággal. Májustól szeptemberig minden 
nap nyitva tart, az év többi időszakában előzetes 
bejelentkezés szükséges.

 �Central Europe’s largest family-owned mineral 
collection. A state protected museum with 3,000 
worldclass minerals from the Carpathian Basin. 
Open every day in the season or plan your visit 
with a prior notice in the off-season.

 �Die größte Privatsammlung aus Mineralien in 
Mitteleuropa. Beschützt von dem Staat, mit 3.000 
Weltkuriosum. Die Ausstellung ist von Mai bis 
September jeden Tag geöffnet. Außerhalb dieses 
Zeitraums kann mann die Sammlung nur nach 
Absprache besichtigen.

rodokrozit

barit



ÉLMÉNYKÖZPONT 
EXPERIENCE CENTRE  ERLEBNISZENTRUM 
 �Magasan a város felett a jövő technológiájával.  

Lenyűgöző látvány, 360°-ban körbe forgó kilátó.

 �High above the town with the technology of the future, 
an incredible view and the observation floor rotating 360 degrees.

 �Hoch über der Stadt ist die Zukunftstechnologie zu treffen. 
Der oberste Teil des Turms hat einen in 360 Grad rotierenden Boden, 
so kann man sitzend die ganze Stadt bestaunen.

PANORÁMA KÁVÉZÓ ÉS OXIGÉNBÁR 
WATER TOWER CAFÉ AND OXYGENBAR 
WASSERTURM CAFÉ UND OXYGEN BAR
 �Csodálatos körpanoráma, csábító kávéspecialitások,  

italkülönlegességek és édességek, oxigénbár

 �Stunning panoramic view, delicious coffee, drink and  
dessert specialities and an oxygen bar.

 �Die Bar bietet einen atemberaubenden Anblick vom Rundpanorama, 
Kaffee- und Getränkespezialitäten, Süßigkeiten und  95% reinen Sauerstoff.

NYITOTT KILÁTÓTERASZ  
WATER TOWER BELVEDERE  � AUSSICHTSPUNKT
 �Teljes 360°-ban körbejárható kilátóterasz. 

 �A full, 360 degree view with Siófok and the lake in the picture.
 �Ganze, in 360˚ runde Aussicht auf Plattensee und Siófok.

PANORÁMALIFT 
PANORAMIC ELEVATOR  � FAHRSTUHL MIT PANORAMA

AKADÁLYMENTES BEJÁRAT 
ACCESSIBLE ENTRANCE  � BARRIEREFREIER EINGANG

4
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0

WATER TOWER | WASSERTURM

VÍZTORONY

1912
 �Megépül a vasbeton szerkezetű víztorony. 

Tervezők: Gergely Jenő és Guth Árpád

 �The Water Tower was built. 
Architects: Jenő Gergely and Árpád Guth

 �Der Wasserturm wurde gebaut. 
Architekten: Jenő Gergely, Árpád Guth.

1944 
 �A háború során sérüléseket szenvedett.

 �It was damaged during World War II.
 �Der Turm wurde während des zweiten Weltkriegs verletzt.

1973 
 �Üzembe helyezték az új vízművet,  

így a Víztorony eredeti funkciója megszűnt.

 �A new water plant was built in Siófok, so the original function  
of the tower became redundant.

 �Der neue Wasserspeicher wurde in Gang gebracht, so wurde  
die ursprüngliche Funktion des Wasserturms aufgehört.

1992 
 �Megkezdte működését a Tourinform iroda,  

mely később a víztoronyba költözött.

 �The tourist information office was opened in the tower. 

 �Eröffnung des touristischen Informationsbüros in dem Turm.

2012 
 �100 éves jubileum, teljes körű rekonstrukció.

 �100th anniversary, reconstruction of the tower.
 �100 jähriges Jubiläum, die Rekonstruktion des ganzen Gebäudes.
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Millennium park 
 �A város központjában található park 1996-ban létesült. Az itt álló zenepavilonban található a város szülöttének, 

Kálmán Imrének szobra mely Varga Imre szobrász–művész alkotása.

 �The stunning park was created in 1996. You can find the statue of Imre Kálmán in the music pavilion.

 �In diesem Park im Musikpavillon findet man die Statue von Emmerich Kálmán, der die berühmteste Person der 
Stadt ist. Das Denkmal ist ein Werk von Bildhauer Emmerich Varga

Jókai park
 �A Jókai park Siófok legnagyobb parkja, melyet 2006-ban az eredeti tervek 

szerint újítottak fel. Az árnyas fák és színpompás virágok között kellemes 
sétát tehet az ide látogató. A park szépségét a mesterséges tó és a zenepavilon 
emeli, a gyermekeket két felszerelt játszótér várja.

 �The largest park of Siófok was reconstructed according to the original 
plans in 2006. Visitors can admire the colourful flowers and the pond with 
its romantic bridge. There are also two big, modern and well-equipped 
playgrounds for children.

 �Der größte Park in Siófok wurde nach den originalen Plänen im Jahre 2006 
renoviert. Die Besucher können farbenfrohe Blumenrabatten und den 
kleinen Teich mit einer romantischen Brücke bewundern.Es gibt hier für die 
Kinder zwei wohl ausgestattete Spielplätze.
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VARGA IMRE
1   II. Rákóczi Ferenc - Fő tér

2   Széchenyi István - Fő tér

3   Vénusz születése - Fő tér

4   La charogne - Fő tér

5   Esernyősök - Fő tér

7   Tűnt idő - a városi kórház kertje

9   Kálmán Imre - Millennium park  

11   Bartók Béla - Szent Miklós park, Zeneiskola

12   Krúdy - Jókai park

SZÉKELY KÁROLY
6   I. világháborús emlékmű - Fő tér

MARTSA ISTVÁN
8   Zuhanyzó nő - Millennium park

VARGA TAMÁS
10   Könnyek kútja - Millennium park

13   Karinthy Frigyes - Rózsakert

BAJNOK BÉLA
14   ��Székelyhídi Szekrényessy Kálmán - Rózsakert

SOMOGYI JÓZSEF
15   �Halászok - Rózsakert

VILT TIBOR
16   Balatoni sellő - Rózsakert

PJOTR SZTRONSZKIJ
17   A béke jóságos angyala - Kikötő, Móló

BOLGÁR JUDIT
18   �Madár szökőkúttal - Nagystrand főbejárat

STATUES | STATUEN
SZOBROK
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PROTECTED AREA OF TÖREKI

Accessible through:

• GPS: N 46°53’30.5” E 18°00’04.7”

• By car: turning after the Siófok-Töreki road sign on main road 7

• By train: from Balatonszéplak-alsó train station

• �By bus: Siófok ► Balatonszéplak-alsó 
By local bus: Siófok ► bus 7

• By bicycle: from Siófok Klára street to Búzavirág street

Trekking oppurtinites:

• Long hike: 8.5 km
Through the whole nature trail. Starting point of the nature trail ► resting 
place between the lakes (birdwatching tower) ► Bee-eater nests in the loess 
wall ► valley of Cinege creek ► source of Cinege creek ► Oak forest ► 
Cinege resting place ► Back to the starting point on concrete road

• Short hike: 2.5 km
By car or bicycle to the Cinege resting place then 2.5 km hike on foot in 
the forest. 

NATURSCHUTZGEBIET VON TÖREKI
Erreichbar: 

• GPS: N 46°53’30.5” E 18°00’04.7”

• Mit dem Auto: Landstraße 7, beim Siófok-Töreki Aufschrift 

• Mit dem Zug: von dem Bahnhof Balatonszéplak-alsó

• �Mit dem Autobus:  Siófok ► Balatonszéplak-alsó 
Mit dem Lokal Bus: Siófok ► Autobus Nr. 7.

• Mit dem Fahrrad: am Siófok Klára Str. ► Búzavirág Str. 

Tourenvorschlag:

• Lange Tour: 8,5 km

Entlang am ganzen Lehrpfad. Startort des Lehrpfades ► Restplatz 
Tóköz (Vogelbeobachtungsturm) ► Löß Wand mit den Nisthöhlen 
der Bienenfresser ► Tal des Bachs Cinege ► Quelle des Bachs Cinege 
►Eichenwald ► Restplatz Cinege ► Zurück zum Startort an der 
Asphaltstraße (5,6 km)

• Kurze Tour: 2,5 km 

Mit dem Auto oder mit dem Fahrrad bis zum Restplatz Cinege, und zu 
Fuß ein 2,5 Kilometer lang Kreistour im Wald.

EXCURSION | AUSFLUG

KIRÁNDULÁS

TÖREKI  
TERMÉSZETVÉDELMI TERÜLET
A Siófok-Töreki mellett található Cinege-patak völgyét 
1994-ben nyilvánították védetté. A területen 1998-ban 
8,5 km hosszú tanösvényt létesítettek, kettő pihenő-
hellyel. A tanösvény állomásain a terület gazdag állat- 
és növényvilágáról kaphatunk bőséges információt.

Megközelíthető:

• GPS: N 46°53’30.5” E 18°00’04.7”

• �gépkocsival: a 7. számú főközlekedési útról a Siófok-
Töreki táblánál letérve

• �vonattal: Balatonszéplak-alsó vasútállomástól

• �autóbusszal: Siófok ► Balatonszéplak-alsó 
(helyi járatú): Siófok ► 7. számú buszjárat

• �kerékpárral: a Balatoni Bringakörút Klára utcai 
szakaszáról a Búzavirág utcára letérve

Túraajánlatok:

• hosszú túra: 8,5 km
A túra a tanösvény teljes szakaszát érinti. A tanösvény 
indítóállomása ► Tóközi pihenő, madármegfigyelő 
torony (2,6 km) ► gyurgyalag telep, löszpart (700 m) 
► a Cinege patak völgye ► Cinege-forrás ► körtúra 
a cseres-tölgyes erdőben ► vissza a Cinege-pihenőhöz 
► vissza az 5,6 km-re lévő kiindulópontra 

• rövid túra: 2,5 km 
A tavak mentén gépkocsival vagy kerékpárral a Cinege-
pihenőhöz ► gyalog a 2,5 km hosszúságú erdei 
körtúrán ► vissza a Cinege-pihenőhöz

18
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Sió-csatorna • Sió Canal • Sió-Kanal
 �A Sió-csatorna gátján 2006-ban 13 km hosszban létesült kerékpárút, melyen végighaladva élvezhetjük a természet csendjét. A csatorna és környéke több 

madárfaj kedvelt tartózkodási helye.

 �The 13 km long bicycle route was established along the Sió Canal in 2006. It is an ideal place for birdwatching because of the variety of bird species living nearby.
 �Entlang dem Sió-Kanal wurde in 2006 ein 13 Kilometer langer Radweg angelegt. In der Umgebung des Kanals nisten zahlreiche Vogelarten.

Balatonvilágos

Zamárdi

SágvárSió-csatorna

Panoráma kilátó - Balatonvilágos 
Panorama lookout tower • Der Aussichtspunkt Panorama
Csók I. sétány • Csók I. Promenade 
 �A balatonvilágosi magasparton végighaladó Csók István sétányról a  

Balaton teljes keleti medencéjét megcsodálhatjuk.

 �On the raised beach of Balatonvilágos, you are greeted with an incredible 
panorama of the entire eastern basin of the lake on the Csók István Prom-
enade.

 �Von der Promenade István Csók entlang dem Hochufer von Balatonvilá-
gos tut sich ein überwältigender Anblick vor uns auf. Den ganzen östlichen 
Becken des Balatons kann man beinahe von jedem Punkt der Promenade 
bestaunen.

Kőhegyi kilátó - Zamárdi 
Kőhegy lookout tower • Der Aussichtspunkt Kőhegy
N 46° 52’ 15.9564” E 17° 55’ 59.3466”
 �A zamárdi Kőhegy tetején a II. világháború előtt a tihanyi apátság sző-

lőbirtoka terült el, a mai kilátó helyén pedig az 1940-es évek végéig az 
apátság présháza állt. A 2000-ben épült kilátóból lenyűgöző panoráma 
tárul a szemünk elé.

 �Before World War II, the vineyard of the Tihany Abbey was located on the 
top of the hill. Until the end of 1940s, the wine press house stood at the same 
place as today’s lookout tower. The building was built in 2000, from which 
there is a stunning view to the whole lake.

 �Vor dem zweiten Weltkrieg lag das Weingut von der Tihanyer Abtei auf der 
Spitze des Steinbergs in Zamárdi, und an der Stelle des heutigen Aussichts-
punkt stand das Kelterhaus der Abtei bis zum Ende der 1940-er Jahren.

Bujó-lik, lyukas-domb - Ságvár 

„Bujó-lik”, löchriger Hügel
N 46° 49’ 38.8806” E 18° 5’ 7.5582”
 �A Bujó-lik a Lándor-hegyen átvezető alagút, Ságvár egyik nevezetes pontja.

 Bujó-lik is a tunnel located in Lándor Hill. 
 �Der „Bujó lik” ist ein Tunnel, was durch den Lándor Berg führt. Er ist ein 

bekannter Punkt von Ságvár. 

Képes-fa - Ságvár 
„Képes tree” • „Képes-Baum”
N 46° 49’ 21.1692” E 46° 49’ 21.1692”
 �A Jabapusztára vezető út mellett álló több mint 300 éves tölgyfa az andocsi 

búcsúra gyalogosan igyekvő zarándokok egyik pihenőhelye volt több év-
századon keresztül.

 �Képes-fa is a more than 300-year-old oak tree. The tree was a famous resting 
place for pilgrims on their way to Andocs.

 �„Képes Baum” ist ein Eichbaum, was über 300 Jahre alt ist. Der Baum war 
eine beliebte Ruhestätte durch die Pilgerfahrt nach Andocs.
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• �Közösségi futás  
Fun Run • Teamlauf  
Balatuning Sportegyesület 

b Balatuning

• �Futás 
Running • Lauf 
Spuri Balaton Szupermaraton 
K&H Mozdulj! Balaton 
BÚÉK Siófok Pezsgőfutás 

 www.futanet.hu

• �Kerékpározás 
Cycling • Radfahren 
Tour de Pelso • Tour de Balaton 

 �www.tourdepelso.hu 
www.tourdebalaton.hu

• �Kajak-kenu és sárkányhajózás 
Kayak-canoe, dragon boat 
Kajak-Kanu, Drachenschiff  
Siófoki Kajak-Kenu Sportegyesület 

 www.siofokikajakkenu.hu

• �SUP, SUPyoga 
Sup-port Hungary 

 www.supshop.hu

• �Vízisí & WakeBoard 
Waterski & Wakeboard 
Wasserski & Wakeboard 
Bamboo Island 

 www.bamboosziget.hu

• �Kite 
Siófoki Kiteosok Polgárjogi Társaság 

 www.siofokikiteosok.hu

• �Vitorlázás 
Sailing • Segeln 
Pomucz Vitorlásiskola 

 www.pomucz.hu

SIÓFOK IS THE SPORT CAPITAL OF LAKE BALATON
SIÓFOK IST DER SPORTHAUPTSTADT DES BALATONS

SIÓFOK A BALATON SPORTFŐVÁROSA
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B A L A T O NARANYPART
GOLDEN BEACH • GOLDUFER 

NAGYSTRAND 
(fizetős)
BEACH (with entrance fee)
GROßSTRAND 
(mit Gebühr)ÚJHELYI STRAND

ÚJHELYI BEACH
ÚJHELYI STRAND

EZÜSTPART
SILVER BEACH
SILBERNUFER

SÓSTÓI STRAND (fizetős) 
SÓSTÓ BEACH (with entrance fee) 
SÓSTÓ STRAND (mit Gebühr)

SÓSTÓI STRAND 
SÓSTÓ BEACH
SÓSTÓ STRAND

JELMAGYARÁZAT • LEGEND • ZEICHENERKLÄRUNG
A siófoki strandok üzemeltetője 
Operator of the beaches • Der Strandbetreiber: 

BALATON-PARTI KFT.  

8600 Siófok, Petőfi sétány • 8600 Siófok, Petőfi Promenade 3.
+36 84 310 327, +36 84 311 753
info@balaton-parti.hu • www.balaton-parti.hu

BEACHES
STRÄNDESTRANDOK

 �
BÜFÉ 
FOOD • BUFFET

 
�JÁTSZÓTÉR  
PLAYGROUND • SPIELPLATZ

 
�VÍZI CSÚSZDA 
WATER SLIDE • WASSERRUTSCHE

 �
MEDENCE 
SWIMMING POOL 
SCHWIMMBECKEN

 �
STRANDRÖPLBDA PÁLYA  
BEACH VOLLEYBALL  
STRAND-VOLLEYBALL

 �
KOSÁRLABDAPÁLYA 
BASKETBALL • KORBBALL

 �
CSOMAGMEGŐRZŐ 
LOCKERS • GEPÄCKAUFBEWAHRUNG 

 �ÖLTÖZŐKABIN 
DRESSING CABINET 
BEKLEIDUNGSKABIN

 �
WC • TOILET • TOILETTE

 �FÖVENYSTRAND 
SANDY BEACH • SANDSTRAND

 �
FÜRDENI TILOS! 
SWIMMING IS FORBIDDEN!  
SCHWIMMEN IST VERBOTEN! 

 �VITORLÁS KIKÖTŐ 
MARINA • SEGELBOOT HAFEN

 ��OUTDOOR FITNESS PARK 
• Béke tér (Siófok-Kiliti) 
• Say Ferenc u. 
• Tinódi tér 
• Malom u. (Siófok-Kiliti) 
• Új-Piac tér 
• Puskás Tivadar u.

 �
TENISZ • TENNIS 
• Jókai park 1.

 �
GÖRDESZKA PÁLYA • SKATE PARK 
• Béke park
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PLAZSSIOFOK  //  PLAZSSIOFOK.HU

BALATON    HÓFEHÉR HOMOK   
KONCERTEK    BULIK

Nyitva: minden nap 9-21 óráig    Opening hours: every day 9 am – 9 pm    Öffnungszeiten: jeden Tag 9-21 Uhr
8600 Siófok, Szent László u. 183. +36 84 506 580    sales@galerius-furdo.hu    www.galerius-furdo.hu

b Galerius Élményfürdő és Wellnessközpont v Galerius Élményfürdő

9 medence
9 pools

9 Becken

termál-
medence

thermal pool 
Thermalbecken

csúszdák
slides

Rutschen

sóbarlang
salt cave

Salzgrotte

2 szaunavilág
2 sauna worlds

2 Saunawelt

masszázs
massage
Massage

szolárium
solarium
Solarium
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KÁLMÁN IMRE KULTURÁLIS KÖZPONT
IMRE KÁLMÁN CULTURAL CENTRE

EMMERICH KÁLMÁN KULTURZENTRUM
8600 Siófok, Fő tér 2. 

+36 84 311 855

www.kulturkozpont-siofok.hu 
info@kulturkozpont-siofok.hu

BALATONI REGIONÁLIS TÖRTÉNETI 
KUTATÓINTÉZET, KÖNYVTÁR
BRTK LIBRARY
BRTK STADTBIBLIOTHEK
8600 Siófok, Fő tér 2./A, Pf.: 1. 
+36 84 506 598 • +36 84 506 599

www.konyvtar-siofok.hu 
help@konyvtar-siofok.hu

SZÍNPART – KÁLMÁN IMRE
SZABADTÉRI SZÍNPAD

IMRE KÁLMÁN OPEN AIR THEATRE
EMMERICH KÁLMÁN FREILICHTBÜHNE

Színházi-, tánc- és operett-előadások, komoly-  
illetve könnyűzenei koncertek egész nyáron.

Plays and operettas, classical and pop music concerts and  
dance performances all summer.

Theateraufführungen, Operetten, Tanzvorführungen, klassische-  
und Popmusikkonzerten im ganzen Sommer.

8600 Siófok, Jókai park 5. 
info@balaton-parti.hu • www.balaton-parti.hu

SIÓFOKI FÜRDŐEGYLET
TURISZTIKAI EGYESÜLET

TOURINFORM IRODA

TURISTA INFORMÁCIÓ • KIADVÁNYSZERKESZTÉS

TURIZMUSFEJLESZTÉS • VÁROSMARKETING

TOURIST INFORMATION 

www.hellosiofok.hu   B Hello Siófok   V @hellosiofok

8600 Siófok, Fő tér 11. (Víztorony) 
 +36 84 310 117, +36 84 696 236 

info@hellosiofok.hu • siofok@tourinform.hu 
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Oszd meg élményeidet a közösségi oldalainkon!
Share you experiences on our social media channels!
Teile deine Erlebnisse auf unserer Social-Website!

EXPERIENCE SIÓFOK | ERLEBNISSE IN SIÓFOK
SIÓFOKI ÉLMÉNYEK

Siófok ezernyi íze! 
Flavours of Siófok!

Tausende Geschmäcke von Siófok! 

Állandó kulturális pezsgés! 

Flourishing cultural scene! 

Ständige kulturelle Betriebsamkeit! 

A Balaton Sportfővárosa!

 Sportcapital of Lake Balaton! 

Die Hauptstadt des Balatons! 

Élmények a családdal!  
Make memories with your family!

Erlebnisse mit der Familie! 

Itt mindig történik valami! There is always something happening here! Hier passiert immer etwas! 
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SIÓFOK
 ��8600 Siófok, Vámház u. 2. - Vásárcsarnok  

Hétfő-péntek: 7:00-17:00, szombat: 7:00-13:00
 ��8600 Siófok, Vámház Str. 2. - Market Hall 

Monday-Friday: 7:00-17:00, Saturday: 7:00-13:00
 ��8600 Siófok, Vámház Str. 2 – Kaufhalle 

Montag-Freitag: 7:00-17:00, Samstag: 7:00-13:00
INFO: siocsarnok@gmail.com | www.siocsarnok.hu

SÁGVÁR
 ��8654 Ságvár, Sport u. (focipálya) 

Minden hónap 2. szombatján: 5:00-15:30
 ��8654 Ságvár, Sport Str. (football field)  

Every 2nd Saturday of the month: 5:00-15:30
 ��8654 Ságvár, Sport Str. (Fußballplatz) 

Der zweite Samstag im Monat: 5:00-15:30
INFO: +36 84 580 022 /12

TAB
 ��8660 Tab, Vörösmarty utca (piactér) - minden szerdán 

Vásártér: Március-november: minden hónap első szerdáján nagyvásár
 ��8660 Tab, Vörösmarty Str. - every Wednesday 

Marketplace: March-November: Big market on every 1st Wednesday of the 
month (outskirts of the town)

 �8660 Tab, Vörösmarty Str. - Jeden Mittwoch 
Marktplatz: März-November: Jeden Monat am ersten Mittwoch Großmarkt 
(Richtung nach Zala)

BALATONFÖLDVÁR
 ���8623 Balatonföldvár, Vak Bottyán utca 

Április 1.-október 15.: minden nap kis termelői piac: 7:30-13:00
 ���8623 Balatonföldvár, Vak Bottyán Str. 

April 1-October 15: farmers market every day: 7:30-13:00
 �8623 Balatonföldvár, Vak Bottyán Str. 

1.April-15.Oktober: Jeden tag Bauernmarkt: 7:30-13:00
INFO: +36 84 540 330 | pgmh@balatonfoldvar.hu

SZÁNTÓDPUSZTA
 ��8622 Szántód, 7-es főút - termelői vásár és bolhapiac 

Szombat-vasárnap 8:00-tól
 �8622 Szántód, Main Road 7 - farmers market and flea market,  

Saturday-Sunday from 8:00
 �8622 Szántód, Landstr. Nr. 7 - Bauernmarkt und Flohmarkt 

Samstag-Sonntag von 8:00
INFO: +36 84 348 947 | szantodpuszta@gmail.com

ZAMÁRDI
 ��8621 Zamárdi, Sport tér - termelői kispiac 

Minden nap: 7:00-tól (tavasztól őszig)
 �8621 Zamárdi, Sport Sqaure - farmers market 

Every day from 7:00 (spring-autumn)
 �8621 Zamárdi, Sportplatz - Bauernmarkt 

Jeden Tag ab 7:00 Uhr (Frühling-Herbst)

FONYÓD
 ��8640 Fonyód, Blaha Lujza u. vége – városi piac 

Szerdán és szombaton
 �8640 Fonyód, end of Blaha Lujza Str. – marketplace 

Wednesdays and Saturdays
 �8640 Fonyód, das Ende der Blaha Lujza Str.– Stadtmarkt 

Jeden Mittwoch und Samstag
INFO: www.fonyod.hu/hu/hasznos-informaciok/piac

KÁPTALANTÓTI
 ��8283 Káptalantóti, Biopiac Liliomkert - a Zánka felé vezető úton 

Vasárnap délelőtt
 �8283 Káptalantóti, Liliomkert Bio Market - on the road to Zánka 

Sunday mornings
 �8283 Káptalantóti, Liliomkert Biomarkt - auf dem Weg nach Zánka 

Sonntag Vormittag
INFO: www.liliomkert.lapunk.hu

TIHANY
 �8237 Tihany-rév, PIAC Placc  

Június-augusztus: szombat és vasárnap: 8:00 – 14:00
 ��8237 Tihany-port PIAC Placc  

June-August: Saturday and Sunday: 8:00-14:00
 ��8237 Tihany-Fähre PIAC Placc 

Juni-August: Samstag und Sonntag: 8:00-14:00
INFO: +36 20 466 5568 | Facebook: Tihanyi PIAC placc

BALATONFÜRED
 �8230 Balatonfüred, a kemping mellett - Biobalaton Ökő- és Kézműves 

Piac - Minden nap
 ���8230 Balatonfüred, next to the campsite - Biobalaton Eco and Craftmarket 

Every day
 �8230 Balatonfüred, neben dem Campingplatz - Biobalaton Öko- und Kunst-

handwerksmarkt - Jeden Tag
INFO: +36 20 404 0041

MARKETPLACES | MÄRKTE
VÁSÁROK SZIA! 

 Hello!   Hallo!

JÓ REGGELT! 
 Good morning!  Guten Morgen!

JÓ NAPOT!
 Good day!  Guten Tag!

JÓ ESTÉT!
 Good evening!  Guten Abend!

JÓ ÉJSZAKÁT!
 Good night!  Gute Nacht!

VISZONTLÁTÁSRA!
 Goodbye!  Auf Wiedersehen!

HOGY HÍVNAK?  
 What’s your name?  Wie heißt du?

HOGY VAGY?
 How are you?  Wie geht es Dir?

TUDNÁL SEGÍTENI?
 Could you help me? 

 Könntest du mir bitte helfen?

HOL TALÁLOM A ...?
 Where can I find ...? 

 Wo finde ich den/die/das ...?

MENNYIBE KERÜL? 
 How much is it?  Was kostet das?

NEM BESZÉLEK MAGYARUL.
 I don’t speak Hungarian.  

 Ich spreche nicht auf Ungarisch.

JOBBRA
 To the right 
 Nach rechts

BALRA
 To the left 
 Nach links

EGYENESEN
 Straight ahead 
 Geradeaus

KÉREM
 Please  Bitte

KÖSZÖNÖM 
 Thank you 
 Danke schön

SZIA!
 Hello!
 Hallo!

IGEN
 Yes  Ja

NEM
 No  
 Nein

NEM ÉRTEM
 I don’t understand. 
 Ich verstehe es nicht.

JÓ 
ÉTVÁGYAT!  

 Enjoy your meal!  
 Guten Apetit! 

EGÉSZSÉGEDRE
 Cheers  
 Prost

Hogy hangzik
magyarul?

Ein kleines
ungarisches 

Glossar  

Ba
sic

 H
un

ga
ria

n
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SZÁLLÁSHELYEK,  
GASZTRONÓMIA, 
SZOLGÁLTATÁSOK
ACCOMMODATION, GASTRONOMY, SERVICES
UNTERKÜNFTE, GASTRONOMIE, DIENSTLEISTUNGEN

AKADÁLYMENTES
FOR THE DISABLED
BARRIEREFREI

SZAUNA
SAUNA

KLÍMA
AIR CONDITIONING
KLIMAANLAGE 

KERTHELYISÉG
GARDEN
GARTENLOKAL

KÜLTÉRI MEDENCE
OUTDOOR POOL
FREIBAD

MASSZÁZS SZOLGÁLTATÁS
MASSAGE

TV
TV

VÍZPARTI (ELHELYEZKEDÉS)
ON THE SHORE
DIREKT AM SEE

BELTÉRI MEDENCE
INDOOR POOL
HALLENBAD

KONFERENCIATEREM
CONFERENCE ROOM
KONFERENZSAAL

SZÉF
SAFE
TRESOR

CENTRUM (ELHELYEZKEDÉS)
IN THE CENTRE
IM ZENTRUM

GYEREKMEDENCE
POOL FOR CHILDREN
KINDERBECKEN

FIZETŐS PARKOLÓ
TOLL PARKING
GEBÜHRENPFLICHTIGER 
PARKPLATZ

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ
MICROVAWE OVEN
MIKROWELLENGERÄT

SAJÁT STRAND
PRIVATE BEACH
EIGENE STRAND

MINIGOLF
INGYENES PARKOLÓ
FREE PARKING
FREIE PARKPLATZ

GRILLEZÉSI LEHETŐSÉG
BARBECUE
GRILLANLAGE

GYERMEKBARÁT
CHILD-FRIENDLY
KINDERFREUNDLICH

TENISZPÁLYA
TENNIS COURT
TENNISPLATZ

LIFT
LIFT
AUFZUG

ÉTTEREM
RESTAURANT

ÁLLATBARÁT
PET FRIENDLY
TIERFREUND

JÁTSZÓTÉR
PLAYGROUND
SPIELPLATZ

HŰTŐSZEKRÉNY
REFRIGERATOR
KÜHLSCHRANK

BÁR
BAR

EGÉSZ ÉVBEN NYITVA
OPEN ALL YEAR
IM GANZEN JAHR GEÖFFNET

WELLNESS
MOSÁSI LEHETŐSÉG
WASHING FACILITY
WASCHMÖGLICHKEIT

MINIBÁR
MINIBAR

0-24 RECEPCIÓ
0-24 RECEPTION
0-24 REZEPTION

FITNESZ
FITNESS

INTERNET SAROK
INTERNET
INTERNETMÖGLICHKEIT

SPECIÁLIS ÉTKEZÉSI 
LEHETŐSÉG
SPECIAL DIET
SPEZIALE DIÄT

BANKKÁRTYÁS FIZETÉS
CREDIT CARD PAYMENT
BEZAHLUNG MIT KREDITKARTE

SZOLÁRIUM
SOLARIUM

WI-FI TÉRÍTÉS ELLENÉBEN
WI-FI SURCHARGE
WI-FI (WLAN) MIT GEBÜHR

KERÉKPÁR KÖLCSÖNZÉSI 
LEHETŐSÉG
BICYCLE RENTAL
FAHRRADVERLEIH

ERZSÉBET-KÁRTYA

SZÉPSÉGÁPOLÁS
BEAUTY CARE 
SCHÖNHEITSPFLEGE

INGYENES WI-FI
FREE WI-FI
FREI WI-FI (WLAN)

TERASZ
TERRACE
TERRASSE

SZÉP-KÁRTYA

FAGYLALT
ICE CREAM
EIS

HÁZHOZ SZÁLLÍTÁS
HOME DELIVERY
HEIMBEFÖRDERUNG

HALAS
FISH DISHES
FISCHGERICHTE

TERASZ
TERRACE
TERRASSE

PIZZA STEAK
VILÁGKONYHA
WORLD CUISINE
WELTKÜCHE 

HAMBURGER

KLASSZIKUS CUKRÁSZDA
CONFECTIONERY
KONDITOREI

TÁVOL-KELETI
FAR EAST CUISINE
FERNÖSTLICHE KÜCHE

MAGYAROS
HUNGARIAN DISHES
UNGARISCHE KÜCHE

KOKTÉL
COCKTAIL
COCKTAIL

OLASZ
ITALIAN CUISINE
ITALIENISCHE KÜCHE 

!

€

365
DAYS

0-24

@

WI FI

€

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

SZOLGÁLTATÁS PIKTOGRAMOK
LEGENDS – SERVICES • ZEICHENERKLÄRUNG – DIENSTLEISTUNGEN 

ÉTTEREM PIKTOGRAMOK
LEGENDS – RESTAURANTS • ZEICHENERKLÄRUNG – RESTAURANTS 
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HOTEL AZÚR 
WELLNESS ÉS KONFERENCIASZÁLLODA

 H-8600 Siófok, Erkel Ferenc u. 2/C   +36 84 501 400 • Fax: +36 84 501 427 
 info@hotelazur.hu   www.hotelazur.hu 

WI FI

365
DAYS

0-24

€

! SZÉP
KÁRTYA

@

1

CE PLAZA HOTEL 
 H-8600 Siófok, Somogyi u. 18/B.   +36 84 503 100   szobafoglalas@ceplazahotel.hu   www.ceplazahotel.hu

WI FI 365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA

SUNGARDEN WELLNESS & CONFERENCE HOTEL
 H-8600 Siófok, Batthyány L. u. 14/a   +36 84 312 422, +36 30 192 5869   reservation@hotelsungarden.hu

0-24
365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA€

WI FI

2

3
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JANUS BOUTIQUE HOTEL & SPA 
 H-8600 Siófok, Fő u. 93-95.   +36 30 500 63 15   janus@janushotel.hu    www.janushotel.hu

0-24 SZÉP
KÁRTYA

WI FI

DIANA HOTEL ÉS ÉTTEREM 
 H-8600 Siófok, Szent László u. 41-43.   +36 84 315 296   diana1@enternet.hu   www.dianahotel.hu

0-24 SZÉP
KÁRTYA

WI FI

4

5

CLUB 218 VÍZPART
APARTMANHÁZ

H-8600 Siófok, Beszédes József sétány 83.
+36 30 898 38 28
info@club218apartman.hu
www.club218apartman.hu

WI FI

365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA

€

BALATON COLORS BEACH HOTEL 
 H-8600 Siófok, Szigliget u. 5.   +36 30 720 68 10   balatoncolorshotel@gmail.com

WI FI 365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA€

B E A C H H O T E L

Balaton

C o l o r s

biliárd  csocsó  darts

 GALERIUS
VÍZPART APARTMANHÁZ

H-8600 Siófok, Szent László u. 187.
+36 30 720 68 10
info@vizpartapartmanok.hu 
www.vizpartapartmanok.hu 

€
365
DAYS

WI FI SZÉP
KÁRTYA

6

8

7
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H-8600 Siófok, Mártírok útja 8.
+36 70 371 3197
napfeny@cehotels.hu
www.cenapfenyhotel.hu 

0-24
WI FI SZÉP

KÁRTYA

CE NAPFÉNY HOTEL

KÁLMÁN IMRE PANZIÓ
H-8600 Siófok, Kálmán Imre sétány 13.
+36 84 310 651 • +36 30 947 1186 / Panzió - Pension
+36 84 510 102 • +36 30 993 4015 / Étterem/Restaurant
+36 30 960 53 90 / Cukrászda - Confectionery - Konditorei
kalmanudvar@t-email.hu
www.kalmanimrepanzio.hu

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

365
DAYS

Reggelizési lehetőség • Félpanziós lehetőség

10DORIS HOTEL
H-8600 Siófok, Batthyány u. 26.
+36 84 310 143
info@hoteldoris.hu 
www.hoteldoris.hu 

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

9

12

11

H-8600 Siófok, Sirály utca 8.
+36 30 627 34 00 • +36 84 311 336
info@plageon.hu
www.plageon.hu

365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

PLAGE-ON PANZIÓ 
 CALYPSO 
RESTAURANT & LUX ROOMS

H-8600 Siófok, Balatonszéplak-felső, 
Ezüstpart Vitorláskikötő
+36 30 685 9807 • +36 84 310 473
info@calypsocafe.hu 
www.calypsocafe.hu 

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

Nyugodt pihenés a kikötő partján, strandolási és étkezési 
lehetőség, valamint a gyermekeknek játszótér. 

H-8600 Siófok, Bethlen G. u. 1. 
+36 84 312 845 • +36 20 397 5892 
violahot@t-online.hu 
www.violaifjusagiszallo.hu 

VIOLA IFJÚSÁGI SZÁLLÓ

SZÉP
KÁRTYA@ WI FI

0-24

H-8600 Siófok, Aradi Vértanúk útja 35.
+36 30 331 4559
tomapartmans@gmail.com
 www.tomapartmans.eu 

WI FI

365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA

TOM APARTMANS

1413

1615
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SZÉP
KÁRTYA

WI FI

H-8600 Siófok, Batthyány L. utca 48/B 
+36 20 935 26 14
richieapartmansiofok@gmail.com  
www.riccardo.hu

 VILLA
RICCARDO & POOL

RICHIE I. 
APARTMAN & POOL

H-8600 Siófok, Béri Balogh Ádám u. 9-11.
+36 20 935 26 14
richieapartmansiofok@gmail.com 
www.richieapartement.hu

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

VILLA LETÍCIA

WI FI

8600 Siófok, Batthyány Lajos utca 48/A
+36 20 935 2614
richieapartmansiofok@gmail.com 
villaleticia.hu

RICHIE II. APARTMAN
H-8600 Siófok, Wesselényi u. 52/D .
+36 20 935 26 14
richieapartmansiofok@gmail.com 
www.richieapartement.hu

SZÉP
KÁRTYA

WI FI

1918

2120

17
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APARTMAN BELLA PANZIÓ
 H-8600 Siófok, Batthyány L. u. 14/a   +36 84 510 078   info@siofokbella.hu   www.siofokbella.hu

SZÉP
KÁRTYA@ WI FI 365

DAYS

0-24

22

23

H-8600 Siófok, Fő u. 178.
+36 30 370 8360 
fux.zsolt70@freemail.hu
www.pietropizzeria.hu  

PIETRO 
BISZTRÓ ÉS PIZZÉRIA

SZÉP
KÁRTYA

H-8600 Siófok, Fő u. 99. 
+36 84 310 923 • +36 30 520 6913
amigosiofok@gmail.com 
www.amigopizzeria.hu  

 AMIGÓ ÉTTEREM
ÉS PIZZÉRIA

SZÉP
KÁRTYA

2524

SÁNDOR RESTAURANT
 H-8600 Siófok, Erkel F. u. 30.   +36 84 312 829 • +36 20 9351 389   sandrest@t-online.hu  www.sandorrestaurant.hu 

WI FI 365
DAYS

SZÉP
KÁRTYA!

26
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Zamárdi KalandparK
adventure parK - Zamárdi

vízidodzsem

ÉlmÉnygozös

kötÉlpálya

UgRÓtoRony

www.zamardikalandpark.hu
facebook.com/zamardikalandpark • instagram.com/zamardikalandpark

28

27

FORDÍTOTT HÁZ turisztika
i

turisztika
i

 attrakci
ó

 attrakci
ó

JÖJJENEK JÁTSZANI A GRAVITÁCIÓVAL!

Csoportok részére akciós árak! Látogassanak meg minket!

NYITVATARTÁS:
április 8-tól november 1-ig
főszezonban 1000-2100

elő- és utószezonban 1000-1800

Siófok, Balatonszéplak-felső, Május 1. utca

+36 30 715 1266

Siófok, Nagystrand, 
Petőfi  sétány

+36 30 387 9796
oriaskereksiofok@gmail.com

...................................................................
Nyitva: májustól szeptemberig
Open: from May to September

Geöffnet: Von Mai bis September

FERRIS WHEEL - Hungarian Diamond Wheel
RIESENRAD – Ungarische Diamantrad

50 MÉTERREL A BALATON FELETT • 50 METERS ABOVE LAKE BALATON • 50 METER ÜBER DEM BALATON 

AZ EGYETLEN MAGYAR ÓRIÁSKERÉK • THE ONLY HUNGARIAN FERRIS WHEEL • DAS EINZIEGE UNGARISCHE RIESENRAD

29

30
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PLATÁN ÉTTEREM ÉS QUAD KÖLCSÖNZŐ        
 GPS: 46.789175, 18.147163   +36 30 410 2434   www.quadbereny.hu

Siófoktól 15 km-re a 65-ös főút mellett / 15 km from Siófok, next to the road 65
Nyitva minden nap: 12:00 – 18:00 / Open every day: 12:00 am-6:00 pm

32

33
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VÁSÁRCSARNOK
ZÖLDSÉG-GYÜMÖLCS PIAC 
MARKET HALL - MARKTHALLE

H-8600 Siófok, Vámház u. 2.
siocsarnok@gmail.com 
www.siocsarnok.hu 

Nyitva tartás:  H-P: 7-17, Sz: 7-13, V: Zárva365
DAYS

35
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GOKART
H-8600 Siófok, Jégverem utca
+36 20 341 8595 • +36 84 311 917
mail.janos.konya@gmail.com  
www.gokartbalaton.hu  

AUTÓKÖLCSÖNZÉS 
           RENT A CAR

H-8600 Siófok, Vak Bottyán út 27. 
+36 70 640 2080 • +36 30 878 7844

rent@szabocar.hu
www.szabocar.hu

38

40
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HASZNOS INFORMÁCIÓK • USEFUL INFORMATION • WICHTIGE INFORMATIONEN
Városháza · Town hall · Rathaus Fő tér 1. +36 84 504 100
Vízirendészet · Water police · Wasserpolizei Mártírok u. 5. +36 84 310 712 | SEGÉLYHÍVÓ: 1817
Kórház · Hospital · Krankenhaus Semmelweis u. 1. +36 84 501 700
Éjszakai orvosi ügyelet · Medical night duty · Medizinische Nachtinspektion +36 84 310 150
Járási főállatorvos · Vet · Tierarzt Kálmán I. sétány 4. +36 84 310 021
Posta · Post office · Postamt Fő u. 186-188. +36 84 310 203
Vasútállomás · Railway station · Bahnhof Millenium park 1. +36 40 494 949 | +36 84 310 061
Autóbuszállomás · Bus station · Busbahnhof Fő u. 71-81. +36 84 310 220
Repülőtér · Airport · Flughafen Siófok-Kiliti +36 70 579 6650
Fehér Gyűrű Áldozatsegítő Szervezet, Siófoki Áldozatsegítő Iroda
White Ring victim protection organization 
Opferschutzorganisaition Weißer Ring

8600 SIÓFOK, Sió út 12-20.  
(a Rendőrkapitányság 
épületében/at the Police Station)

+36 84 519 150 / 5226

Régi Gyógyszertár · Pharmacy · Apotheke Fő u. 202. +36 84 310 041
Főnix Gyógyszertár · Pharmacy · Apotheke Fő tér 10/b +36 84 330 248
Borostyán Patika · Pharmacy · Apotheke (Kórház - Hospital - Krankenhaus) Semmelweis u. 1. +36 84 501 703
Korányi Patika · Pharmacy · Apotheke Korányi S. u. 14. +36 84 316 079
Kiliti Gyógyszertár · Pharmacy · Apotheke Honvéd u. 25. +36 84 322 516
Kaduceus Gyógyszertár · Pharmacy · Apotheke Zamárdi utca 4. +36 84 310 935

Segélykérés · Emergency call · Notruf 112 | Mentők · Ambulance · Ambulanz 104 | Tűzoltóság · Fire Station · Feuerwehr 105 | Rendőrség · Police · Polizei 107

ny itvatartás : H-P : 9 : 00-17 :00 Szo : 9 : 00-12 :00
telefon: 84/316-281
facebook.com/rozsasbioboltS i ó f o k ,

Fő utca 47-53 

BIO-ÉS REFORMÉLELMISZEREK GLUTÉNMENTES TERMÉKEK

ÉTREND-KIEGÉSZÍTŐK

NATÚR KENCEFICÉK VEGETÁRIÁNUS ÉLELMISZEREK

GYÓGYNÖVÉNYEK

bio-  and reform food
Bio- und Reform Lebensmittel

g l u t e n - f r e e  p r o d u c t s
g l u t e n f r e i e  P r o d u k t e

d i e t a r y  s u p p l e m e n t
Nahrungsmittel - Supplemente

herbs
Kräuter

natural cosmetics
Naturkosmetik

vegetarian food
vegetarische Lebensmittel

ingyenes szaktanácsadás

43

LEGKÖZELEBBI ÜZLETEINK:
SIÓFOK, FŐ UTCA 188-190.
SIÓFOK, FŐ TÉR 6. SIÓ PL AZA

MÁSOKNAK TETSZENÉL 
VAGY INKÁBB ÖNMAGADNAK?
A VÁLTOZÁS BENNED KEZDŐDIK.

42
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E Z Ü S T P A R T

Mikszáth Kálmán u.

Deák Ferenc sétány    

Zala György u.
Siófoki u.

Helikon u.

.u
 y

na
hi

T

. u
 y

no
ka

BCsobánc u.

Csongor u.

Sirály u.

.u
 .J

 y
na
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BELVÁROS

Klapka G
yörgy utca

Sándor utca

D
ózsa G

yörgy út

Rózsa utca Alsó utca

Irinyi János utca

Vasvári Pál utca

Eötvös József utca

Tessedik  Sám
uel utca

Bajcsy-Zsilinszky utca

Bajcsy-Zsilinszky utca

Béri Balogh Ádám utca

Aradi vértanúk útja
Aradi vértanúk útja

Szi
et utca

g

Áron u.

Mátyás király u.

Petőfi sétány Tátra utca

Semmelweis utca

Zamárdi utca

Tanácsház út 

Posta utca

Baross Gábor utca

Marosi út

Ipar utca

Vörösm
arty

hi
M 

ály utca

Beszédes József sétány

Beszédes József sétány

Beszédes József sétány

Mészáros Lőrinc utca

Batthyány

Rózsakert

Jókai park

Millennium
park

Béke park

Oulu park

Új-Piac tér

Városház
tér

Fő 
tér

Március 15. park

 Lajos utca
Batthyány Lajos utca

Reviczky Gyula utca

Reviczky G
yula utca

Pollack Mihály utca

Kacsóh Pongrác u.

Zrínyi M
iklós utca

Sziklai János u.

Molnár István utca

 

Kossuth Lajos u.

H
unyadi János utca

Szent László utca

Szent László utca 
Szent László utca 

Szent László utca

Gergely Jenő utca

Erkel Ferenc u. 

Erdei Ferenc utca

Vas G
ereben u.

Váci M
ihály utca

Tam
ási 

M
óra Ferenc u.Lóczy Lajos u.

hc
oK

 R óber t utca

Bláthy Ottó utca

Bláthy Ottó utca

S
pé

z
völgyi utca

Cseresznye utca

Szigliget u.Szigliget u. 

Széchenyi u.

Ö
reghe g

tu
 i

y
ca

N
efelejcs utca

Kisfaludy u.

Jókai M
ór utca

Damjanich utca

Borostyán utca

.u
 y

no
sc

ad
aB Kaáli N

agy D
. u.

Bethlen G
. u.

Alkotm
ány utca

Ak
ác

vir
ág

 ut
ca

Ady Endre u.

Vitorlás utca

Ribiszke u.

Petőfi sétány

M
ártírok útja

G
latz H

. u.

Kinizsi P. u.

M
észöly G

. u.

Berzsenyi D
. u.

H
erm

an O
. u.

Kilián G
y. u.

Töm
örkény u.

Kodály Z. u.

M
unkácsy M

. u.

G
ábor Á. u.

Karinthy u.

Köztársaság u.

M
ájus 1. utca

Kristály utca

Kardvirág köz

Galerius utca

Barackfa u.

Sztráda utca

Szőlősi utca

Szőlőhegy út

Som
ogyi utca

Som
ogyi utca

Mogyoró utca

M
eggyfa utca

Majoros utca

Küszhegyi út
Küszhegyi út

Kereszt utca

Indóház utca

H
or

ct
u 

yn
og

a

Csopaki utca

Bányász utca

Tavasz utca

T
.u

 a
kit

á

Szilfa utca

Sziget utca

Sorház utca

Ringló utca

Jegenye sor

H
oldkő utca

H
árs

ac
t u

 a
f

G
yöngy utca

Füredi u.

Fenyves sor

Fenyves sor

Eperfa utca

Bocskai köz

Attila utca

Alm
afa utca

Vilm
a u.

T
. u

 e
dn

ü

Szabadi út

H
atár utca

Galamb köz
Diófa utca

Bodza utca

Árpád utca

Vasút sor
Rigó u.

M
ező utca

M
áté utca

Lidó utca

Kert u.
Jedlik u.

Sió utca
Puskás T. u.

Kálmán Imre sétány

Isztria sétány

Isztria sétány

Bem
 J. u. Kele utca

Kele utca

Birs utca

Béke utca

Sió utca

Rét utca

Fő utca Fő u. Fő u. Fő u.
Fő u.

Fő u.

Déli út

Petőfi sétány
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